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See the notice on TED website

376150-2026 - Súťaž
Nemecko – Elektrická energia – Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren 
Energien
OJ S 104/2026 02/06/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Arverio Baden-Württemberg GmbH
E-mail: stuttgart@arverio.de
Činnosť obstarávateľa: Železničné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren Energien
Opis: Die vorliegende Ausschreibung betrifft den Einkauf von elektrischer Energie aus 
Erneuerbaren Energien inklusive Herkunftsnachweisen aus Erneuerbaren Energien (EE) für 
Unternehmen der Arverio-Gruppe und verbundene Unternehmen.
Identifikátor postupu: 5ef44175-3a50-483f-a2af-d6810d404c12
Interný identifikátor: 062.032
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 09310000 Elektrická energia
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 09300000 Elektrina, vykurovanie, slnečná a jadrová energia, 
09330000 Slnečná energia

2.1.2.  Miesto plnenia
Krajina: Nemecko
Kdekoľvek v danej krajine

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DM2MZ6M#
Právny základ: 
Smernica 2014/25/EÚ
sektvo -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie, Súťažný podklad
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Es 
gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Účasť v zločineckej organizácii: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/376150-2026
mailto:stuttgart@arverio.de
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Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Es gelten insbesondere die §§ 123, 
124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Podvod: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Korupcia: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 
GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Porušenie povinnosti platiť dane: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis 
über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Es gelten insbesondere die §§ 123, 
124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 
GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 
GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Platobná neschopnosť: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Aktíva spravované likvidátorom: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis 
über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Es gelten insbesondere die §§ 123, 
124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Závažné odborné pochybenie: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Es gelten insbesondere die §§ 
123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Es gelten insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Es gelten insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
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Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren Energien
Opis: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss von Verträgen zur sonstigen 
Direktvermarktung von Strom aus Erneuerbaren Energien gemäß § 21a EEG 2023. Die 
Auftragnehmer (nachfolgend auch "Lieferanten" oder "Anlagenbetreiber" genannt) verkaufen 
den gesamten in ihren Anlagen erzeugten Strom ohne Inanspruchnahme einer EEG-
Förderung unmittelbar an die Auftraggeberin und speisen diesen in den Bilanzkreis des 
jeweiligen von der Auftraggeberin benannten Hauptstromlieferanten ein. Ziel ist es, langfristige 
Lieferverträge zur Versorgung mit nachhaltig erzeugtem Strom zu schließen. Damit sollen die 
Marktintegration erneuerbarer Energien gefördert, die Verkehrswende mit Ökostrom 
unterstützt sowie durch den optionalen Einsatz von Batteriespeichern ein Beitrag zur 
Netzstabilisierung und zur Glättung von Preisschwankungen geleistet werden. Die 
Einspeisung des Stroms erfolgt vollständig in den Bilanzkreis des benannten 
Hauptstromlieferanten. Eine direkte Belieferung des Auftraggebers ist nicht vorgesehen. Die 
Einspeisung muss innerhalb des von der Auftraggeberin festgelegten Bilanzkreises erfolgen. 
Die Auftragnehmer müssen in der Lage sein, für die gelieferten Strommengen 
Herkunftsnachweise (HKN) auszustellen oder deren Ausstellung über den jeweiligen Betreiber 
zu veranlassen. Die Herkunftsnachweise müssen auf Anforderung der Auftraggeberin oder 
einen von diesem benannten Dritten übertragbar sein. Voraussetzung hierfür ist die 
Registrierung der jeweiligen Erzeugungsanlage im Herkunftsnachweisregister des 
Umweltbundesamtes. Als Erneuerbare Energien im Sinne dieser Ausschreibung gelten 
ausschließlich Stromerzeugungsanlagen aus folgenden Energiequellen: - Windenergie an 
Land, - solarer Strahlungsenergie (Freiflächenanlagen), jeweils ohne Eigenverbrauch durch 
Dritte, die nicht zur EEG-Anlage gehören. Das maximale jährliche Lieferkontingent für die 
gesamte Ausschreibung beträgt 95.000.000 kWh (Kilowattstunden) pro Kalenderjahr 
(vorgesehene jährliche Abnahmemenge). Die Auftraggeberin beabsichtigt, mit mehreren 
Bietern Einzelverträge über die Lieferung von Strom aus erneuerbaren Energien 
abzuschließen. Die kumulierten Stromliefermengen aller Einzelverträge in einem Kalenderjahr 
sollen rund 95.000.000 kWh betragen. Angebotsgegenstand ist jeweils die vollständige 
Strommenge, die in der angebotenen Anlage erzeugt wird. Die jeweils angebotene Anlage 
muss eine prognostizierte Mindestjahresliefermenge von 1.000.000 kWh aufweisen.
Interný identifikátor: 062.032

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 09310000 Elektrická energia
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 09300000 Elektrina, vykurovanie, slnečná a jadrová energia, 
09330000 Slnečná energia

5.1.2.  Miesto plnenia
Krajina: Nemecko
Kdekoľvek v danej krajine

5.1.3.  Predpokladané trvanie
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Iné trvanie: Neznámy

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 0

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Obmedzenie environmentálnych vplyvov
Opis: Nutzung von erneuerbaren Energien
Prístup zameraný na znižovanie environmentálnych vplyvov: Zmiernenie zmeny klímy

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Bezpečnosť dodávok
Popis výberového kritéria: -

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Der maßgebliche Wertungspreis ist die Differenz zwischen dem angebotenen 
Abnahmepreis (Angebotspreis) und dem durchschnittlichen Spotmarktpreis des eingespeisten 
Stroms (Profil-faktorpreis): Wertungspreis = Profilfaktorpreis - Angebotspreis
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Poradie dôležitosti
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 1

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: Die Kommunikation mit der Vergabestelle während des Vergabeverfahrens erfolgt 
ausschließlich unter Verwendung elektronischer Mittel über die Vergabeplattform "DTVP".
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 01/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 4 Týždne

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
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Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Für den Fall fehlender, unvollständiger oder sonst fehlerhafter 
Angebote bzw. Angebotsbestandteile behält sich die Auftraggeberin vor, die betroffenen Bieter 
unter Beachtung der Grundsätze der Gleichbehandlung und des Wettbewerbs aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen nachzureichen, zu vervollständigen oder 
zu korrigieren. Es wird jedoch darauf hingewiesen, dass die Auftraggeberin hierzu nicht 
verpflichtet ist und das Fehlen geforderter Unterlagen oder Angaben zum Ausschluss des 
betroffenen Angebots führen kann. Die Berücksichtigung nachgereichter Unterlagen ist zudem 
ausgeschlossen, wenn dadurch die Wertungsreihenfolge beeinträchtigt würde. Es gilt § 51 
Abs. 2 bis 5 SektVO.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: -
Elektronická fakturácia: Nie je povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: áno
Mechanizmus financovania: -

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Baden-Württemberg
Informácie o lehotách na preskúmanie: Es wird auf § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB hingewiesen. 
Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Arverio 
Baden-Württemberg GmbH
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Arverio Baden-Württemberg GmbH

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Arverio Baden-Württemberg GmbH
Registračné číslo: DE319014915
Poštová adresa: Rotebühlplatz 21-25
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Mesto: Stuttgart
PSČ: 70178
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Krajina: Nemecko
E-mail: stuttgart@arverio.de
Telefón: +49 711 400 5340
Internetová adresa: https://www.arverio-bw.de/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Baden-Württemberg
Registračné číslo: 08-A9866-40
Poštová adresa: Regierungspräsidium Karlsruhe
Mesto: Karlsruhe
PSČ: 76247
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefón: 0721 926-8730
Fax: 0721 926-3985
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 9480e94b-5592-4f50-a215-363e5e188091  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 17
Dátum odoslania oznámenia: 29/05/2026 19:47:26 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 376150-2026

mailto:stuttgart@arverio.de
https://www.arverio-bw.de/
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Číslo vydania série S úradného vestníka: 104/2026
Dátum uverejnenia: 02/06/2026
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